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TPAJIUIIMA «CKA3BAHUSI O CTAPOM MOPEXO/IE»
C.-T. KOJIbPUIKA B «BAJJIAIE POJAUMHI CKOM TIOPBMBI»
O. YAHIBJIA'

AHHOTAUMA. AxmyansHocms u yenu. BriepBble OCYIIECTBIEH aHANW3 TPagULMN
3aaMeHnTo# mosMel C.-T. Komppumxka «Ckazanue o crapom mopexone» («The Rime
of the Ancient Mariner», 1797-1798) B «bannane Paaunrckoii Troppmbi» («The Bal-
lad of Reading Gaol», 1898) O. Yaiinpaa ¢ yueToMm TeHICHIUI TUTEPATYPHOTO TIPO-
ecca B Poccun BTOpoit mooBunbl XIX — Havana XX B., ClIOCOOCTBOBABINUX M-
POKOH pycCKOi M3BECTHOCTH 0OOMX MPOU3BENCHH, HEOAHOKPATHO MPUBIEKABIINX
BHUMaHHE INEPEBOAYMKOB. AKTYaJbHOCTb MPOBEIEHHOIO HCCIENOBaHHs 00YCIIOB-
JICHa TIOBBIIICHUEM OOIIECTBEHHON POIH MEXIYHAPOJHOTO JTUTEPATYPHOTO U KYJIh-
TYpHOTO COTPYJHHUYECTBa, MOTPEOHOCTH TIIyOMHHOTO PACKPBITHS OCHOBHBIX TEH-
JIEHIIUH TUTEPATypHOrO B3aUMOJAEHCTBHS C Y4€TOM KOPPEKIUH YCTOSBLIMXCS Ipea-
craBieHu. Mamepuanvl u mMemoowvl. MatepralioM AJis aHanu3a CTAIN MPOU3BEIE-
Hus anruickux nucatened C.-T. Konbpumxka u O. Yainiblia v UX pyccKue nepeBo-
ZIbl, OCYILIECTBIEHHBIE BO BTOpOoH nonoBuHe XIX — Havane XX B. @. b. Musiepowm,
An. A. Kopundckum, H. JI. [Tymxkapessiv, H. C. T'ymunessim, K. J1. BansmonTOM,
B. 4. BprocoBeiM u np. Mcnonb3oBajiuCh CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUYECKUN U CpaBHU-
TENbHO-TUIOJIOTMYECKUH METOJIbl UCCIIEOBAHUS, IPUEMBI COITOCTaBUTEIBHOIO aHa-
JU3a TMOSTHYECKUX TEKCTOB. Pesynvmamol. OTMEUEHBI OOIIHOCTH TPAKTOBOK TEMBI
CTpa/laHusl M TPOLIEHHS, UCIOJIb30BaHNE B 000X MPOM3BEICHUIX OaJUIaIHBIX dile-
MEHTOB, NIPU3BAHHBIX NOJUYEPKHYTh YCHJICHHE HANPSHKEHHOCTH, MPUAATh MOHOTOH-
HOCTb M OiHOOOpasne OnmMcaHusIM Tep3aHui M MydeHHd. OxapakTepu3oBaHa OJH-
30cTh «Ckazanus o crapom Mopexozae» C.-T. Kombpumka n «bamnaner Paguarckoit
TIopbMbD» O. VYaillba 0COOEHHOCTSIM PYCCKOTO MHPOBOCIIPHSTHSA, BO MHOI'OM
CTaBIlIasi MPUYMHON MOsBIEHUS BO BTOpo# nojoBuHe XIX — Hauvane XX B. UX MHO-
rovnciieHHsIX nepeBogoB — @. b. Mumepa, H. JI. [Tymkapesa, A. A. Kopundckoro,
H. C. I'ymunesa («Ckazanue o crapom mopexone»), K. /I. banemonra, M. Jluknap-
nomnyino, B. SI. Bprocoa, A. U. Mleitua u ap. («bammaga PanuHrCKoi TIOPEMBIY).
Bv1600bi. ComOCTaBUTENbHBIM aHATN3 MMPOU3BEACHUN AHTJIMACKUX aBTOPOB MPHUBEIN
K BBIBOJY 00 MX TEMaTHYECKOW M CTPYKTYPHOH B3aWMOCBSI3H, IPOSIBUBLICHCS B Xa-
pakTepHOU 00pa3HOCTH, MCIIOIBF30BaHUN OJM3KUX MOTHBOB H XYyIO’KECTBEHHBIX JIC-
Taneu.

KuroueBble cjioBa: mo33us, pEMUHUCIICHIYSA, JIUTEpaTypHas TPaauLUs, aHTIIHHCKUN
poMaHTH3M, Oayutaza, MeXKyJIbTypHast KOMMYHHUKALHS, XyA0KECTBEHHAS J€Talb.

D. N. Zhatkin, A. A. Ryabova

TRADITIONS OF «THE RIME OF THE ANCIENT MARINER»
BY S. T. COLERIDGE IN «THE BALLAD OF READING CAOL»
BY O. WILDE!

Abstract. Background. The article for the first time analyzes the traditions of the
famous poem by S. T. Coleridge «The Rime of the Ancient Mariner» (1797-1798)

! Crarpst momrorosneHa B paMKax peanu3aluM IMpoekTa no rpanty [lpesupenra
P® M-2112.2013.6 «TekcTtonorusi U MOITUKA PYCCKOIO XYyI0KECTBEHHOI'O MEPEBOJA
XIX — nayana XXI Beka: peuenius Mo331uKu aHTJIUICKOro pOMaHTU3Ma B CHHXPOHHUHU U JH-
aXpOHUWY.
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noticed in «The Ballad of Reading Gaol», 1898, by O. Wilde. The tendency of lite-
rary process in Russia in the late 19" — early 20" centuries that made possible the
great popularity of both works and the desire of translators to render them into Rus-
sian has been taken into account. The actuality of this investigation is stipulated by
growing of the role of international literary and cultural cooperation and the re-
quirement of revelation of the basic tendency of literary interaction and correction of
conventional conceptions. Materials and methods. The analysis was done on the ba-
sis of the works of the English writers S. T. Coleridge and O. Wilde and their Rus-
sian renderings of the 19™ and early 20™ century done by F. B. Miller, H. L. Pushka-
rev, A. A. Korinfsky, N. S. Gumiliov («The Rime of the Ancient Mariner»),
K. D. Balmont, M. Likiardopulo, V. Y. Brusov, A. I. Deutch and others («The Bal-
lad of Reading Gaol»). There have been used the methods of comparative historic
analysis, and historic typological analyses as well as comparative analysis of poetic
works. Results. One can see the communality of treatment of the idea of suffering
and forgiveness; both works use the ballad elements to emphasize the tension and to
make the description of torture and pain more monotonous. There is something
in common between «The Rime of the Ancient Mariner» by S. T. Coleridge and
«The Ballad of Reading Gaol» by O. Wilde and the Russian world outlook which
was the main reason for appearing of the translations by F. B. Miller, H. L. Pushka-
rev, A. A. Korinfsky, N. S. Gumiliov («The Rime of the Ancient Mariner»),
K. D. Balmont, M. Likiardopulo, V. Y. Brusov, A. I. Deutch and others («The Bal-
lad of Reading Gaol») in the late 19™ — early 20" century. Conclusions. The com-
parative analysis of the works of the English authors comes to a conclusion that they
have some common thematic and structural features that can be seen in their figura-
tive style, in usage of similar motifs and artistic details.

Key words: poetry, reminiscence, literary tradition, English romanticism, ballad,
intercultural communication, artistic detail.

[Tocnemuee mpomwssenenue Ockapa Yaiinpaa — moaMa «bamnamga PaauHaTcKoi
TiopeMbl» («The Ballad of Reading Gaol», 1898) crana anodeo3om ucrnosenas-
HOCTH B €T0 ITOITHYECKOM TBOPUYECTBE; 00 3TOH Oanane 1 ee MecTe B TBOPUECKOM
Haciequu O. Yaillpa HEOAHOKPATHO MHCANU 3apyOeKHBIE HCCIIeN0BaTENN, Ha-
npumep Puuapn Oniman [1], Iletep Pabu [2]. Ilosma moBecTBOBaja 0 TIOPEMHBIX
CTpaJlaHUAX YEIIOBEKa, SIBJISBIIETOCS yOUiillel, HO B TO e BPeMs U KEPTBOU TaKO-
ro MPEeKpacHOTO W OMACHOTO YYBCTBA, Kak JIOOOBb. YaillibJ Hamucal MO3MY BO
O®panrun B ropone bepHBanp mocie AByX JET 3aKIIOYEHUS W, KOHEYHO XKe, O]
BIMSHHEM TEPSKUTOTO B TIOPbME. «YIKAc TIOPbMBI B TOM M COCTOHUT, 4YTO, Oy Iy4u
cama 1o cebe Ype3BbIYaliHO MPUMUTUBHOW U OaHAILHOMW, OHA JICHCTBYET Ha Yeo-
BeKa CTOJIb pPa3pyIIUTEIRHO B Mep3Ko» [3, ¢. 379], — coolman mucaTeNnb CBOEMY
OnmxaifiiemMy Ipyry, a BIOCIEICTBUH U3JaTeNio ero npousseaenuit Pobepty Poc-
cy 8 okrsa6ps 1897 r. Imenno P. Pocc nmoackazan O. Yaiinbay U caMo Ha3BaHUE —
«bamnana». Y XoTs OKOHYATEIHHBIN BapUaHT HA3BaHUS IMOAMBI Y ailiibj COOOIIHIT
nznarenio Jleonapay Cmusepcy yxe 11 gexadbps 1897 T., B mepBBIX IIECTH W31a-
HUSX TIPOU3BEJICHHE OBUIO 03ariiaBiceHo mpocTo «bamnanay, a B KauecTBe MCEBAO0-
HUMa aBTopa cTosio «C-33» — o0o3HaueHHWEe HOMEpa KaMephl MO3Ta B TIOPHME.
VYaitnpa xoten nocBatuth «bamnany» Poccy, mputom co cioBamu «Korna st BeIliesn
U3 TIOPHMBI, OJJHU BCTPEYAIM MCHS C OACKIaMU WM SICTBAMH, IPYTHE C MYIPHIMU
coBeraMu. ThI e BeTpeuasn MeHs ¢ JiFo00BbIO» [3, ¢. 379], ogHAKO BIOCICICTBUU
9TO MOCBSIIEHNE OBIJIO UM CHSITO.

PuTmuKa mo3Mel, 1Mo cloBaM camoro Yailnpja, Obula 3aMMCTBOBaHA y aHT-
nuiickoro aupuka Anbdpena DnBapaa Xaycmena. O. Yaillib] UCIONB30Bal CTPO-
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¢y «aHrnuiickoii 6amnaapl», HO HE Ha JBYX, a Ha Tpex pudmax. B ocHOBy croxkeTa
MpOoU3BecHMs ObliIa TOJOXEeHA MOAMUHHAsS uctopus. Jlerom 1896 r. B Pagunr-
cKyro TIoppMy Obul noctaBneH Yapns Tomac BynOpumk (Charles Thomas Wool-
bridge), o uem ckazano B nocesmenuu: «/n Memoriam C. T. W. sometime Trooper
of the Royal Horse Guards obiit H. M. Prison, Reading, Berkshire July 7", 1896»
[4, p. 117] [B mamsares Y. T. B. ObIBIIEro kaBanepucTa KOpOJICBCKOH KOHHOW rBap-
Inu, Ka3HeHHoTo B TIopeMe Ero BenuuectBa, Pogunr, bepkmmp, 7 utonsa 1896 ro-
na]. BynOpumka MpuroBOpriIid K TOBEIICHAIO 32 YOMICTBO CBOCH JKCHBI Ha TIOYBE
peBHOCTH. [locie Ka3HHU ero Teno ObLI0 OPOIIEHO B IMY C HETaIlIeHOH H3BECTHIO.

«bannaga PaauHrCcKoOi TIOPBMBI», MOTYYHBINAs IIUPOKYIO W3BECTHOCTS, Iie-
peBeieHHas Ha 0ojiee YeM IMSTHAECST A3BIKOB, MPUBJIEKJIA BHUMAHHE PYCCKUX Tie-
peBoauukoB H. Kopna, K. banemonta, A. Jleitua, B. bprocosa, M. Jlukuapaomyso
(mepeBox B mpo3e) U Ip., BhI3BaJa OMpEICNICHHBIC JINTEpaTypHbIE ACCOLMALIUH.
Tak, Hanpumep, Banepuii BprocoB yka3piBaeT Ha OYEBUIHYIO B3aUMOCBSI3b MEXITY
noaMoi u poManoM Bukropa I'toro «llocnennuit JeHb OPUTOBOPEHHOTO K CMEPTID)
(1829). Poman, sBHBIINIT COOOM MPOTECT MPOTUB WHCTUTYTa CMEPTHOM Ka3HHU, OBLI
HalKCaH OT JIMIA YeJIOBEKa, OCYXKIICHHOTO Ha Ka3Hb, U B HEM HE CIIy4ailHO HE Ha-
3BIBAETCS MPECTYIUIEHUE, 32 KOTOPOE TMOBECTBOBATENS 0XKHMJIAET cMepTh [5, c. 2;
6, c. 87-89].

[Ipy ureHNM Mo3MBI Yaiiibaa BCOOMHHAETCS M €II€ OXHO MPOM3BEICHHUE —
nosma C.-T. Konepumxka «Ckazanue o Ctapom Mopexoze» («The Rime of the An-
cient Mariner», 1798), koTopas Takke MOBECTBYET O CTpaJaHHAX YeJIOBEKa, NpH-
TOBOPEHHOT'O K CMEPTH, IyCTh HE OOIIECTBOM, a MPUPOAOil (3Ta HOAMa HECKOJIBKO
paHee BbI3BaJla 3HAUMTENBHBIN MHTEpec pycckux nepeBoguukoB @. b. Munepa,
H. JI. Tlymxkapesa, A. A. Kopuradckoro, H. C. I'ymunesa u ap.) [7, c. 194-218].

O coznanuu C.-T. Konepumkem «Ckazanus o Ctapom Mopexozae» coxpa-
HUINCH BocrioMuHanus B. Bopacsopra [8, p. 45—46]. AMepukaHCKHiA HCCIeI0Ba-
terms k. JI. Jloyac otmedarr, uto «Cka3aHHIO» MPHUCYIA «TOYHOCTH OTUYETA, CO-
CTaBJICHHOTO agMmupaireiricteom» [9, p. 114]. B narunckom snurpade, B3ITOM H3
COYMHEHMsI aHTIHUicKoro mnpo3anka Tomaca beprera «®unocodcekue apeBHOCTI
(«Archaeologiae Phylosophicae sive Doctrina Antiqua De Rerum Originibusy») u
npeamwectBoBabmieM «Ctapomy Mopexony» B cbOopHuke «Sibylline Leaves»
(1817), Konppux Halen TOYHOE OMpeeleHrne CBOeH TBOPYECKON MHCCHH, 3a-
KJIIOYaBIIeeCs] B MPU3HAHMM HEOOXOOMMOCTH AaKIEHTHPOBAHUS HEBUANMBIX
CBOMCTB, KOTOPBIX HUKOI/IA €IIe HE MOCTUTANl YM YENIOBEKA, PeaTu3alii «CBEpXb-
©CTECTBEHHOH JXM3HHM» TPH COXPAHEHHUH «ITOATHYECKOW MUCTHHBDY [10, p. 68]; u3
PYCCKHX MEPEBOAYMKOB Ha snurpad oOpaTuia BHUMaHHE TONbKO Am. A. Kopuno-
ckuii. B rioccax yOuUTBI MOPEXO0M aah0aTpoC Ha3BaH «ITHUIEH JOOPBIX Mpe-
3HAMCHOBAHMI», «OJIaroTBOPSAIICH nTHICHY, «nTuiel yaadm» («a bird of good
omeny, «the pious bird of good omeny, «the bird of good luck»). ITo MHeHuto He-
KOTOPBIX YUYEHBIX, allb0aTpoCc BOIUIOMIAET B ceOe OnaromaTHbe CHIIBI MPUPOIEI,
«eIuHOe ObITHE», YIOMIHYTOe B «3J0J0BOM apde»; npyrue BUAST B 3TOH NITHUIIE
camoro Hucyca Xpucrta [11, p. 85]. Ognako, ckopee Bcero, ans Komappumxa anb-
0aTpoc Ba)KeH KaK NMPHYMHA TOH Kapbl, KOTOPYIO €ro yOHHCTBO BiEYET 3a COOOI.
VYoéuiictBo ansbarpoca CtapblM MopexonoM COBEPIIEHO HEOXXHIAHHO, HUYEM He
MOTUBUPOBAHO. JTO 3710 HE MOAJAETCS pa3yMHOMY OOBSCHEHHIO, a CIeJ0BaTelNb-
HO, SIBJISICTCSL Pe3yJIbTaTOM IIEPBOPOAHOrO I'pexa, IPUBEALIErO K IOpYe YeloBeye-
ckoit mpuponsl. ImenHo 00 3tom Kombpumk nucan 6paty B mapte 1798 r., xorma
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TIEPBBIN BapUAHT MOAMBI OBLT TOJIBKO YTO 3aKOHUYEH: «S1 COBEPIIEHHO TBEPAO BEPIO
B TICPBOPOJIHBIN I'PEX; B TO, UTO C MOMEHTA POKACHUS HAIll pa3yM MOBPEKACH, U J1a-
K€ KOT/Ia HaIll pa3yM CBETEII, Hallla IPUPO/Ia TOpoYHa | BOJIA ciabay [12, p. 396].

Kopabmp ocTanaBmuBaeTCsl Ha SKBATOPE «B IOJIOCE MEPTBOTO MITHISA <BCIO
TUTAYeBHOCTh TOJOXeHusT Koiabpupk Mokasan Mmo3auMcTBOBaHHBIM y CrieHcepa
cpaBHeHneM: « Twas sad as sad could be» («To ObuIO mpUCKOPOHO, Kak MpH-
CKOPOHO MOXET OBITBH»)>, KOrJa OT HEBBHIHOCHMOTO >Kapa Hadaldl CKUMAThCS
M TPECKaThCsl JOCKHM Ha maiy0e, KOTrJa B KaJIkax IMOSBWIACH 3JIOBOHHAs 3ejieHast
TUIeceHb, KOTJla B MONeHh Ha MeaHoM Hebe (the copper sky), kak packaneHHBII
TOpH, JBIIIAJO XTyYUM OTHEM KpoBaBoe coiHue (the bloody sun), korma ot He-
CTEPIMMOM KaXX/Ibl OHM Hayalld XPUIETh, OYATO UX TJOTKU ObLTH HAOWUTHI CaXKei
(soot), 1 BBICOBBIBAIIN SI3BIKHM, TOYHO XOTEHM O0JIM3aTh YCPHBIC 3AICKIIHEC TyObl
(black lips baked); korga mo HoyaMm OHU CTOHAJIH U OPEIUIN O KAKOM-TO MOJIIPHOM
npu3paKe, KOTOPBIA MPHUTHAN HX CIOJa U3 «TYMaHHOM W CHEXHOW cTpasbl» (the
land of mist and snow) u My4uT Tenepb, CHAS HA IEBATHAPIIMHHON TITyOWHE; KO-
I/1a Ha4auo THUTh W pasnarathes (to rot) caMo Mope, ¥ MOSBHIIIUCH Ha HEM KaKue-
TO JIMIIKKE TaJIbl; KOTJa 1o HouaMm orHu cMeptu (the death-fires) mnsicamu tonmoro
BOKPYT KopabJisi, a BoJia ropesiia, kKak Macio BeAbMbl (the witch’s oils), 3eneHbiM,
cuHAM U OensiM» [13, c. 188]. DTa XKyTKas KapTHHA BOCIPOU3BOIUT COCTOSHHE
IyIITU TepOosi, BOILIOIIAs YyBCTBO €r0 BUHBI M BHYTPEHHETO oAnHOYecTBa. CHUMBO-
JMYHO, YTO NPHU OMUCAHWMHU packaieHHOro Heba Konbpumk ucmonb3oBan coOct-
BEHHBbIE BOCIIOMMHAHUS 00 yxacHOH kape B Aurmuum B 1783 1. B 37Ol cBA3M
JIx. JI. Jloyac TUTHPOBAJ CASAYIONINE CTPOKH aHTIINHCKOTo Hatypamrcra [ mrbep-
Ta Yaiira, Tak ommcasiiero jneto 1783 r.: «Jleto 1783 r. ObUIO yAMBHTENHHBIM
U YKacHBIM, MOJHBIM YCTpaIlaloIIuX SBICHUH, MO0 <..> cBoeoOpa3Has IBIMKa,
WIW IBIMHBIA TyMaH, OKyTHIBaBIIUI HAIll OCTPOB B TE€UEHHE MHOTUX Heaenp <...>
MMeJT BeChMa HEOOBIYHBIN BH, HE ITOXOAS HU Ha YTO, 3HAKOMOE JIFOJICKON MMaMsATH
<...> ComnHIle B MOJNJIEHb OBLJIO TAKUM K€ OJIEHBIM, KaK JTyHa, CKPBITOE O0JIaKaMH,
OHO Opocajio pXKaBblif, KPACHOBATO-KOPUYHEBBIA CBET Ha 3€MJIIO U TOJBI KOMHAT;
HO OCOOCHHO 3JIOBEMIMM KPOBAaBO-KPACHBIM OHO CTaHOBHIJIOCh B 9achl BOCXOZa
u 3akara. Bce 310 Bpems xkapa Obina <...> HEBRIHOCUMOW» [9, p. 145—-146]. Matpo-
CBhl Kopabis B3IJsiIaMH Mojida OOBHHAIOT Mopexoaa M BMECTO KpecTa BELIaroT
eMy Ha IIel0 MepTBOro anbbaTpoca. OueBuaHo, Kombpumk uMen B BULy HE CTOIb-
KO HaTeJIbHBIH KPECT, KOTOPBIN SBISUICS JUIS XPUCTHAH CHMBOJIOM H30aBICHHUS OT
MEPBOPOAHOIO Ipexa, CKOJIbKO KPECT Kak TsDKKoe ucnbitanue [14, p. 63]. Taxke
3TOT 00pa3 accouumupyercs ¢ «mnedaTbio KanHa», KpecToM, BEDKKEHHBIM, MO Mpe-
naHuio, Ha yene Kanmna u Beunoro XXuna. Mud o Kaune, yousmiem cBoero Opara
ABers, paBHO Kak 1 MU} 00 Aracdepe, Beanom XKume, ocyxaeHHOM 3a Haapyra-
TENBCTBO HaJl XPHUCTOM, 3aHUMal BooOpakeHue Kombpumxka Bo BpeMs pabOTHI HaJ
IIO3MOH.

B. 4. bprocoB B cBoeM 3cce «MpIcip Oamnaapl Yailiapaay TOYHO CKa3al:
«TroppMa Hayumia ero [Yainpma] crpamrHoi kpacote crpamganus. C OecriomagHon
YKECTOKOCTBHIO OH BOILIOTHII 3Ty KPacoTy B BEPEHUILy OAHOOOpa3HBIX CTpod, MydH-
TENBHO pasauparomux cepaue. Ho aTa Gecnommamnas ;KecTOKOCTh €CTh B TO )K€ Bpe-
Ms BCEMpOIIamas Jo00Bs KO BceMm ofsM. [locmemumii BeiBoxm u3 «bammas
PaawHTCKOM TIOPHMBD), HAlIEHHBINH IMOITOM B TIyOMHE CBOEH COOCTBEHHOH CTpa-
JIAroIIEH, HO MIPEKPacHOM AyIId, YKIaapiBaeTcsa B oqHO cioBo: [Ipomenue» [15, c. 10].
06 sToMm ke ToBopHUTCS U B mo3Me Kombpumka: Ta ke BEpeHHUIa CTpajaHuil, BbI-
nmaBmmx Ha pomo Craporo Mopexosa, Ta ’e BCEeNpoIaomas J000Bb, TOIBKO KO
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BCEMY JKMBOMY B HMTore. XOTS CHayaJla MOXET MOKa3aThCs, YTO MPUPOJA MHUIIO-
cepJHee, YeM OOIIEeCTBO, TaK KAK CTAPHUK OCTACTCS JKUTh, HO BCE e OH OOpcucH
CKUTaThCSI 110 MUPY U PaCcCKa3bIBaTh CBOIO CTPAIIHYIO UCTOPHIO, T.C. IPOJOIIKAThH
cTpanarth. MaeiiHas OJIM30CTh BYX MI03M COCTOUT B TOM, UTO F'E€POU, COBEPIIMBIIINE
npectymieHus (Craperii Mopexon yomn Ans0aTpoca, KOTOPHIH CItac ero M ero To-
Bapuiiei, a ['Bapjeel] yOun >KCHIWHY, KOTOPYHO JHOOWI), JOMKHBI OTBETUTH 32
CBOM T'PeXH IMepel MpUpoJoi, nepea aoapmu, nepea borom. M ToT u apyroit me-
PEKUBAIOT CTPaX CMEPTH U UCHBITHIBAIOT PABHOIYIINE OKPYKAIOIIUX U OTBEPKCH-
HocTh. Ho cTpajnaHue MeHseT Tymry YenoBeKa, BOIMPEKH TOPAOCTH U TOJIOCY pasy-
Ma OH HAYMHACT XaXKAaTh mponieHus. CUacTiauBbl T€, KTO MOXET MONYyYUTh MPO-
mienue: «Ah! Happy they whose hearts can break | And peace of pardon win! /
How else may man make straight his plan | And cleanse his soul from Sin? | How
else but through a broken heart | May Lord Christ enter in?» [4, p. 137] [O! Cua-
CTJIMBBI T€, YbH CEp/lla MOTYT pa3outhcs / M mokoi nporenus nony4uts! / Kak emie
MOJET YeJIOBEK JOCTUTHYTh MpsMo ienu / M ounctuTh cBorO maymry ot ['pexa? /
Kak eme, eciim He gepe3 pazourtoe cepare, / Moxer bor Boritin?] — «O, caactiaus
TOT, 4be cepale Moxet / Pa3outbes Ha myTu! / Kak nnaue ourctuth ayury / U Ho-
B yTh HaiiTu? / Korma He B riryOb cepuen pa3ouTsix, / Kyna Xpucty codtu?»
[16, c. 29] (mepeBon B. 1. bprocoBa). DTH CTPOKH MEPEKIMKAIOTCS CO CIOBaAMHU
Craporo Mopexonaa, n00, TOIEKO TIEPEKUB CTPaTaHUs, YSIOBEK MOXKET TOJIOOUTH
OMMKHUX M 00pecTH MPOLICHUE 3a COBEPILEHHOE IIpecTyIuieHue: «He prayeth well,
who loveth well | Both man and bird and beast. | He prayeth best, who loveth best /
All things both great and small; | For the dear God who loveth us, | He made and
loveth ally [17, p. 50] [Tot momutcs, kTo mobut / M yenoBeka, U MITUITY, U 3Beps. /
Tot MonuTcs, kTo moouT / Beex — u 6onpimux, u ManeHbpkux; / 6o bor, koTopsrit
moout Hac, / OH co3fan u o0uT Beex| — «ToT MomuTces, KTo moouT Beex, / byab
OTHLA TO Wik 3Bepb. / ToT Momnurcs, kTo mobut Bce — / Co3maHue M TBapp; /
3aTtem, uro moOsmmii ux bor / Ham stoit TBappio mape» [18, c. 39] (mepeBon
H. C. I'ymunesa).

Kpowme Toro, BcTpeuaroTcsi CX0IHbIE 00pa3bl, HAIPUMED, IPU3PAKOB CMEPTH:
«The very deep did rot: O Christ! | That ever this should be! /| Yea, slimy things did
crawl with legs / Upon the slimy sea. | About, about, in reel and rout /| The death-
fires danced at night; | The water, like a witch’s oils, | Burnt green, and blue and
whitey [17, p. 17][Camo mope ramio: O, Xpucroc! / Korma-im6o 310 MOrio ObITh! /
Ja, ckomb3kue TBapw mom3im Horamu / ITo ckoms3komy Mopro. / Bokpyr, Kpyrowm,
B OBICTPOM TaHIIC M IIYMHBIM cOopuriieM / OTHE cMepTH Iiscand B Houw; / Bona,
Kak Maclio BelbMbl, / ['operna 3eneHbIM, U cuHNM, 1 OelbiM| — «Kak TaxHeT THHIIBIO —
0, Xpucroc! — / Kak maxuer ot BonHbl, / U TBapu cimzkue mon3yt / M3 Bs3koit
rryounsl. / B HOun crmerator xopoBoxa / biyasmue orau. / Kak cBeunm BeabMBI,
3enensl, / Kpacusl, 6ensr orm» [18, c. 16] (mepeBon H. C. 'ymunesa). ¥V VYaiinpna
Te ke 00pasbl MPOU3BOIAT OoJiee Myrarollee BrevaTieHue: « With mop and mow,
we saw them go, | Slim shadows hand in hand: | About, about, in ghostly rout /
They trod a saraband: | Ahd they damned grotesques made arabesques, / Like the
wind upon the sand! /| <...> | No things of air these antics were, /| That frolicked
with such glee: | To men whose lives were held in gyves, | And whose feet might not
go free, | Ah, wounds of Christ! They were living things, / Most terrible to see. /
Around, around, they waltzed and wound, | Some wheeled in smirking pairs; | With
the mincing step of a demirep | Some sidled up the stairs: | And with subtle sneer,
and fawning leer, | Each helped us at our prayersy [4, p. 127] [ pumacHu4asi, Mbl
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BHJIEJIH, OHU TIUTH, / XPYIIKUE TeHH, pyKa o0 pyKy: / Kpyrom, BOKpyT, IpU3pavHBIM
myMHBIM cOopueM / OHu msicany capabanny: / 1 oHu TpoKIIsAThIE YpOTHBBIE
cyliecTBa cosfaBaii (aHTacTuueckue y3opbl, / Kak Berep Ha mecke! / <...> /
He Bo3aymiHbie cymecTBa 3TH UIyThl ObUTH, / UTO pEe3BHIINCH C TAKHM BeceIbeM: /
Jua moneit, 9pn Ku3HU OBLIH B ITyTax / M 9bM HOTH HE MOTJIH ABUTaThCS CBOOOI-
HO, / O, pansl Xpucta! OHE OBLTH KUBBIME cyliecTBaMu, / CaMbIMU Y)KaCHBIMHU Ha
Buj. / Kpyrom, kpyrom, oHu Kpy>KWJIHCh B BaJIbCe U BWINCK; / HekoTophie KpyTH-
JIUCh, CAMOZIOBOJILHO YIIbIOAsICh, apamMu; / JKeMaHHBIM I1aroM Hajiie KeHIHUHbI /
Hexotopsle mogdupanucek k jectHure: / M ¢ xoBapHOW HacMEmIKO, M pabdoJen-
HBIM 3JIOOHBIM B3MIISAIOM Hckoca / Kakaplii moMoran HaMm B HaIIMX MOJUTBax| —
«W mpuBugenbs Hemzmenno / Ularamu tam u tyT, / [Inscanu nuko capabanngy, /
Kak ux Benut cratyt! / Tak B Onecke Houu apaOecku / [lecku myCThIHB TUIETYT. /
<...>/ W me urpoit BooOpaxenns / Kazamuce myxu Ham: / Benb MBI, 9bH KU3HH
B TSDKKUX TyTax, / [lokopHs! naxke cHam; / JKuBble TeHU npuBuaeHuid / CTOSITH 110
yrinam. / OHu Menbkany, TanieBamu / W napamu crutenuck, / [o HammM ecTHH-
1aM TIopeMHBIM / COeranyu BBepx U BHU3, / OHH CMesUTHCh, m3AeBainch / Ham tem,
Kak MBI Tpsciauch» [19, c. 23-24] (mepeBon A. U. [leitua). Henb3st HE 3aMeTUTh
CXOJICTBAa OTHETBHBIX CTPOK, Ja W camu o0paswl «Life-in-Deathy («KuzHb-B-
Cmeptn») y Komspumxka u «living Deathy («xuBasg CMepTh») y Yaiiinbpaa, HCIOb-
3yeMbIe aBTOpaMH TS BRIPAYKEHHSI BHYTPEHHETO COCTOSIHUS T€POEB, OUEHb CXOXKH.

O06a mosTa MHUPOKO HCHOIB3YIOT MOBTOPHL. VMU OyKBaqbHO MPOHHM3aHA BCS
TKaHb MMPOU3BEICHHUH C LIEBI0 MOCTENIEHHOTO HATHETAHUs IpaMaTH3Ma TIOBECTBO-
BaHus. Hanmpumep, y Yailnpaa moBTOpeHHE MECTOMMEHHUS «SOme» B CTpodax, BbI-
PaKAIOIIUX OCHOBHYIO HJICIO TIO3MBI, CIY>KUT LIEJIH TOAYEPKHYTh UX MEPHBIM Te-
YEHHEM JKECTOKYIO MBICIIb, 3aKIIOYCHHYIO B TOCIECHUX CTPOKaX, B KOTOPBIX yXKe
HEeT noBTOpa: «Yet each man kills the thing he loves, | By each let this be heard, /
Some do it with a bitter look, /| Some with a flattering word, | The coward does it
with a kiss, | The brave man with a sword! | Some kill their love when they are
young, | And some when they are old; | Some strangle with the hands of Lust, /
Some with the hands of God: | The kindest use a knife, because | The dead so soon
grow cold. | Some love too little, some too long, | Some sell, and others buy, /| Some
do the deed with many tears, /| And some without a sigh: | For each man kills the
thing he loves. | Yet each man does not die» [4, p. 118] [Ho xaxapIif uenoBek yon-
BaeT TOTO, KOTO JITOOUT, / KaKapIM TI03BOJISIETCSI STOMY OBIThH YCIBIIIaHHBIM, / He-
KOTOpBIE JENaloT 3TO C TOPHKUM B3TIsAAOM, / HekoTopwle JHCTHBBIM CIOBOM, /
Tpyc nenaer 3to monenyeM, / Cmenpaak Medom! / HekoTopeie yOUBAIOT CBOIO JIIO-
00BB, KOTJ]a MOJIONEI, / A HEKOTOpHIe, Korma cTapbl; / HekoTopble mymar pykamu
Crpacth, / Hexkotopeie pykamu bora; / Camblie 100pbIe HCIIONB3YIOT HOXK, IIOTOMY
4yT0 / MepTBBIe Tak OBICTPO X0J0/et0T. / HeKoTOpHhIe TI00SAT CIHUITKOM Majlo, HEKO-
TOPBIE CIUIIKOM A0JdT0, / HeKkoTopsie mpoaarT, 1 HEKOTOpbIe MOKynarT; / Heko-
TOpBIE JIEAOT JIEJ0 CO clie3aMu, / A HeKoTopbie 0e3 B3moxa; / 100 kaxmplil yeno-
BeK yOHuBaeT Toro, koro Jroout. / Ho He kaxnplif yenoBek ymupaer]| — «Ho yousa-
10T Bce MOONMBIX, / [lycTh 3HatOT Bee 0 ToM, / OnuH yObeT )KECTOKUM B3TIISIIOM, /
Jpyroit oOMaHHEIM cHOM, / TPYCIHBEIA — IDKUBBIM TOTIeTyeM, / A TOT, KTO CMeT, —
meuom! / OnuH yObeT MO00BE B pacisete, / Jpyroii — Ha ckioHe jer, /| OmuH
VAYIIAT B CIAI0CTPacThy, / [Ipyroit — mon 3BoH MoHert, / JloOpeiimuii — HOX Oe-
peT: xto ymep, / B Tom myku Oonbmie Her. / KTO CIUIIKOM CKOpP, KTO CIHIIKOM
noxor, / Kto kymurt, kto nmponact, / Kto miadeT mgonro, Kto, CriokoitHeri, / 1 B3m0-
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xa He u3nact, / Ho yousatoT Bce mobumsix, / He Bcem nmamau Bo3mact» [20, c. 3—4]
(mepeson K. /1. banpmonTta).

Takxe Yainpa B AyXe TpPaIulUyl aHTJIHACKON JIUTEPaTypHOU Oamambl Uc-
MOJIL3YET pepPEHbl, KaX bl pa3 B HECKOJIbKO M3MEHEHHOM BHJIE, YTO TOYCPKU-
BaeT BBIPAXEHHOE B INPEAIIECTBYIONIEM pedpeHy OTphIBKE HacTpoeHue: «/ never
saw a man who looked | With such a wistful eye | Upon that little tent of blue /
Which prisoners call the sky, | And at every drifting cloud that went | With sails of
silver by» [4, p. 117] [l aukorma He BUmEN YeIoBeka, KOTOPHIH cMoTpen / C Takum
TOCKJIMBBIM B3rIsioM / Ha 3T0oT ManeHbkuii HaBec, / KoTophIid 3akitoucHHBIC Ha-
3bIBAIOT HeOOM, / U Ha kaxknoe nperidyroriee odiako, uto npormisiBajio / C ceped-
PSHBIMH TIapycaMu MUMO], «...And at every wandering cloud that trailed / Its ra-
velled fleeces by» [4, p. 120] [W Ha kaxI0€ CTpaHCTBYIOIEE 00JIAKO, YTO MPOHO-
cwio / CBou cryTaHHbIe Oapaiiku MUMO], «...And at every careless cloud that
passed | In happy freedom by» [4, p. 131] [ Ha xaxxmoe 6e33a00THOE 007aK0, YTO
npoxoawino / B cuactinuBoii cBoOoge MUMO| — «5l HUKOTIA HE 3HAJ, YTO MOXKET /
Tak mpucTaibHBIM OBITH B30p, / BrmmBasch B y3kyro Moyiocky, / B ToT romyooi
y30p, / Uro, y3HUKH, 30BeM MBI HEOOoM, / I B ueM Ham Bech mpoctop» [20, c. 31]
(neperon K. JI. banemonta). [locrenenno y Yaitnbaa o6pa3 001akoB, CBOOOIHO
TUTBIBYIIUX TI0 HEOY, MAKCHUMAaJIbHO MPOTHBOIIOCTABIISIETCS JKU3HN B HEBOJIE, OJTHA-
KO 3TO HE HAXOJUT OTPaKEHUS B repeBojie bamsMoHnTa.

Y Kombpumka TakXke OTPOMHOE KOJIWYECTBO MOBTOPOB [21, c. 138-142].
AHTJIMACKUN POMAHTHK WCIOJIB3YET WX, HAIPUMEP, 9TOOBI IMOKa3aTh HEOOBSICHU-
MOCTb MOTHBA yowmiictBa Anmn0arpoca CtapbiM MoOpexoIoM WK 4TOObI BHIPA3UTh,
HACKOJIBKO OJIMHOKUM OBUI CTapuK, pacIulauMBasCh 3a CBOE IMpECTyIUIeHUe: «For
all averred I had killed the bird / That made the breeze to blow. | Ah wretch! Said
they, the bird to slay, | That made the breeze to blow! | <...> | Then all averred,
I had killed the bird | That brought the fog and mist | "Twas right, said they, such
birds to slay, | That bring the fog and misty [17, p. 15] [M6o Bce yTBepxkmanu, s
youn nruny, / Uto 3acraBisiia Betep ayTh. / O, Herozsii! TOBOPHIM OHH, MTHILY
youTts, / Uto 3actaBisura Betep AyTh! / <...> / IloToM OHHU yTBep)KImaiau, s YOI
ntuny, / Yto mpuHecna TyMaH M M3MOPOCh. / BBUTO MpaBWILHO, TOBOPWIIA OHH,
TaKUX NTHUI] YOUBaTh, / UTO MPUHOCAT TyMaH M U3MOPOCH]| — «MHE ynpeKau: «Thl
yowmr / Toro, kTo HaM npuBeTeH ObLI, / KTO BeTep Ham mocnan!y / <...> / YMOIK,
1 Kaxaeid roBopuit: / «ThI ipaB, uto Hakasan / Toro, kTo Ham omnaceH Obu1, / KTo
HaM TyMaH nociam» [22, ¢. 214] (mepeBox @. b. Munnepa); «Alone, alone, all, all
alone, | Alone on a wide wide sea! | And never a saint took pity on /| My soul in
agonyy [17, p. 27] [OnuH, onuH, coBceM, coBceM onuH, / OnuH B OeckpailiHeM,
Oeckpaitnem Mope! / M HUKOTHIA CBITOW HE CKamwics Hax / Moel mymioi B aro-
HUM| — «5l OJTWH, 5 OJIMH OCTaBaJICs Ha BceM / DTOM MEPTBOM TAaMHCTBEHHOM MOpE; /
Hu opna u3 Bcex nmymi, mposeTaBIIuX KpyroMm, / He Xxorema MoOHSATH Moe rope»
[23, c. 27] (mepeBom H. JI. Ilymkapesa). Kctati roBOps, W3 CTpOK OpHTHHANA,
OMUCHIBAIOIINX, NIOJ HECCOMHEHHBIM BiusiHEM Tomaca Yatreprona [24, p. 369-370],
kaptuHy cBanbObl («The Bride hath paced into the hall, / Red as a rose is she; /
Nodding their heads before her goes / The merry minstrelsy» [17, p. 8] [Heecta
BcTynuia B 3ai, / KpacHa, kak po3a, oHa; / KuBas ronoBamu, Brepean Hee UAYT /
Becenpie menectpenn|, ®@. b. Munep yopan npu nepeBojie CpaBHEHHE HEBECTHI
¢ pozoii: «Hesecra B 3am uget Ha Oain, / [lorynue ckpomHO B30p, / A mepen Heit
Tonma rocteit / Y Mmy3bikanToB X0p» [22, ¢. 213].
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[IprieM MpPOTHBOTIOCTABIEHUSI UCIIONB3YEeTCI OOOMMHU aBTOPaMH, YTOOBI ITO-
Ka3aTh, 4YTO BCE, CO3JlaHHOEe mpupooi, borom, npekpacHo. Tonbko T0aM HE TMO-
HUMAIOT 3TOTO /IO ONpeAeNieHHOro MoMmeHTa. COBEpIIHMB MPECTYIUICHHE MPOTHB
JKU3HU M PacKasBIIUCh B HEM, OHH OOpETaroT JIto00Bh. Y Yailbaa yKackl TFOPbMBI
NPOTHUBOIOCTABIICHBI KpacoTe LBETOB: « They think a murderer’s heart would taint /
Each simple seed they sow. / It is not true! God’s kindly earth / Is kindlier than men
know, | And the red rose would but blow more red, | The white rose whiter blow. /
Out of his mouth a red, red rose! | Out of his heart a white! | For who can say by
that strange way, | Christ brings His will to light, / Since the barren staff the pil-
grim bore | Bloomed in the great Pope’s sight?» [4, p. 133] — «OHu nymaror, 4to
cepaie yOUHIIbI OTPaBUT CEMEHa, KOTOpEIe OHU mocetoT. Ho 3To 10xkb. boxbs m0-
Opas 3emis moOpee, 4eM TyMaroT JIFOJIU, U ajble PO3bl TaM PaCIyCTHIIUCH OBI aliee
u Oenble po3bl — Oenee. U3 ycr ero kpacHas posa! U3 cepana ero 6enas! 6o ko
MOJKET 3HATh MyTH |'OCTIOAHM C Te€X MOp, KaK TOJBIHA MOCOX MIIUTPUMA PaclBel
nuBetamu npen BenukuMm [lamoit» [25, c. 283] (mepeBox M. ®. Jlukuapmomy:io).
Y Konbpumka KomIMapbl CKUTaHUH MPOTUBONOCTABJICHBI KPAacOTe MOPCKUX 3MEH:
«Beyond the shadow of the ship, | I watched the water snakes: | They moved
in tracks of shining white, | And when they reared, the elfish light | Fell off in hoary
flakes. | Within the shadow of the ship | I watched their rich attire: | Blue, glossy
green, and velvet black, | They coiled and swam,; and every track | Was a flesh of
golden firey [17, p. 28-29] [3a Tennto kopabns / S Bungen BogHbX 3Mel: / OHH
JIBUTAJIUCH 110 JIOPO’KKaM CBETSIIErocs oenoro, / M koraa oHU MOJIHUMAIINCH, DJ1b-
¢utickuii cBet / [laman cHexxHBIMU XsoTBAME. / B TeHM kopabns / S Bugen ux 60-
rateiid Hapsa: / CHHUH, JTOCHSIIUICS 3eeHblid u OapXaTHbIA YepHblid, / OHU U3BU-
BaJINCh W TIJIaBAJIM; U KaKIas TOpOXKa / beljla BCIBIIKON 30510TOTO OTHS | — «I e
TUTBLT KOpabiik, Tie Ha cTpyn / Ero moxkumack TeHb, — / TaM mmamst ctpaHHOe Bee-
raa / CBepkasno, HOYb U JIeHb... / B mydax ero moit B3op JioBwi / Mopckux kpaca-
BuI-3Mei: / Oum Briics Ha BoytHax / Cpenw KUBBIX OTHEW... / Ha meHe BomH Bx
yenrys / MeHsia Bce Beta; / MaHwmia B3risi, 3Bayia k cedbe / MeHs ux kpacora... /
Onu Menbkanu 371ech U TyT — / [10 3070ThIM cTpysM. .. / CuacTiauBuiibl! Xoren Obl
s/ YHTH HaBEKH K BaM...» [26, c. 7] (mepeBox An. A. Kopunrdckoro).

Kak Bugum, MexIy ABYMs MO3MaMH, MECTUYECKHUM 00pa3oM MOSBUBITUMHU-
Csl HA CBET C Pa3HMIICH B CTO JIET, CYIICCTBYET KaK TeMaTHUECKasl, TaK U CTPYKTYp-
Hasi B3auMOCB:3b. CO371aB CBOM Jy4llle MPOU3BECHNsI IMEHHO HAa TEMY CTpaja-
HUS U MPOIIeHHs], 00a aBTOpa MCIIOJIb30BaIK OaJlla/IHbIC JIEMEHTHI JUI HarHeTa-
HUSl HANPSHKCHHOCTH, MPHUAAHUSA MOHOTOHHOCTH U OJHOOOPA3HOCTH OIMCAHHUIO
Tep3aHuid U My4YeHHUH, KOTOphIe M3MAaTHIBAM AYIIY YeJIOBEKa W B TO K€ BpeMs
MOJITAJIKMBAJIU €T0 K IMOJIyYCHUIO TIPOIICHUSI.
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